
Глава 305. "Это точно Лан Сяоюню(2)?"

Горько улыбнувшись, с болью в голосе старый лорд сказал: "Делайте, что хотите, я больше не
буду мешать."

"Вы довольно заносчивы. Даже если бы Вы хотели, у Вашей семьи не хватило бы сил
остановить меня." – выражение лица Бай Янь стало острым и суровым: "Сынок, проверь, где
сейчас Редси."

На секунду все взглянули на маленького парня.

Как это маленький ребенок может знать, где феникс? Старый лорд Донг удивился словам Бай
Ян.

Пока все размышляли над серьезностью этой просьбы, Бай Сяочень закрыл глаза.

"Мама, Редси примерно в тысячи метров к востоку."

К востоку?

Разве там не королевский дворец?

Сжав руки в кулаки, Старый Лорд Донг разочаровано посмотрел на своего неблагодарного
сына: "Это вы позвали людей из дворца, так? Вы приказали им украсть феникса, так?"

Самое ироничное то, насколько слеп он был. Он даже не заметил этого, хотя он – глава дома!

Как он сможет взглянуть в глаза своей дочери? Как он сможет встретиться с домом Лан лицом
к лицу?

От подавляющего взгляда отца, трусливый мужчина ничего не мог сделать. Слишком поздно
говорить правду. И молчание говорило само за себя.

Раздался болезненный смех из боли и страдания: "Отлично, прекрасно! Это и есть сын,
которого я воспитал! Сын, которого я воспитывал с самого его рождения! Больше нет смысла в
разводе. Я лично исключу тебя из родового зала семьи!"

"Отец!" – от ужаса Донг Руо Цин побледнел: "Ты...ты хочешь изгнать меня из семьи? Разве ты
не знаешь, что Его Величество снова заинтересовался нашей семьей, и всё благодаря Бао Юнь.
Ты хочешь отказаться от такой прекрасной возможности?"



Если не из-за моей жены, то почему король снова заинтересовался нашей семьей?

В этот раз старый лорд не стал ничего говорить. Вместо него сказала Бай Янь леденящим до
костей голосом: "Молись, чтобы мой феникс не пострадал, а иначе..."

Она не сказала, какие ждут последствия, но все присутствующие понимали, что это повлечет
за собой море крови.

Подняв на руки сына, Бай Янь отвернулась и отдала приказ: "Ди Сяо Ван, ты отвечаешь за них
и их сопровождение. Если они попытаются сбежать, сломай им ноги! Идем сынок, сначала
поищем Редси."

Шокированная этим, демоническая принцесса хотела возразить: "Но...но мы всё равно идём во
дворец. Почему мы просто не можем отвезти их на драконе?"

"Они недостойны!"

Смысл в том, что эти двое не имеют права даже встать на спину дракону. А потому,
естественно, что Бай Янь не берёт их с собой.

Моргая своими большими прекрасными глазами, Ди Сяо Ван секунду размышляла. Но я же
принцесса Царства Демонов!

Видя, как женщина с ребенком улетают на драконе, Фу Бао Юнь презрительно усмехнулась, не
боясь своей судьбы: "Как будто вы сможете вернуться из дворца. Желаете сломать мою ногу?
Мечтайте!"

Во дворце множество мастеров, как будто она сможет вернуться живой! Думая об этом, Фу Бао
Юнь намеревалась уйти, но позади раздался гневный крик.

"Кто разрешил тебе уйти!" – это была Ди Сяо Ван.

Несмотря на приказ, бесстыжая женщина продолжила свой путь, что явно не понравилось
демонической принцессе.

"Я сказала, стоять!" – её аура с каждым шагом становилась всё более жестокой.
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